Magna PT B.V. & Co. KG

M MAGNA

ME30

Hermann-Hagenmeyer-5tr. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7189652/ 27.05.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500041212
G/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 19.04.2018
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30021345 / 27.04.2018
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. f Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144
loading station: 14248
Delivery note [% O 230 QO L\
| Jeo 241 (LD

Weights (gross/net)

Gross weight  2.118,600 KG Net weight 1.588 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311480 200 PC 1.589 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311480Position

900001  TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501711 . 48 PC 413 KG

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1
74198 Untergruppenbach
Deutschland

WwWw.magna.com

Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

KUZNE- NAGEL s...

ACCETTAZIGNE MERCE

Quantita dichiarata: 2@0
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio;

Quantita Imbail;;

Conformita alle schede d'imballo: Jg]

Datd controllo:

Firnfa ; 0 S [ 0—[

L
—

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
Geschaftsithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604 -
Thomas Klett
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Les parties encadrées de iignes grasses
dolvent &tre remplis par le transportewr.
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Dle mit fett gedruckten Linlen eingerahmten Rubd-
kan missen vom FrachitQhrer ausgeitlit wardan,

Q

1-15 jamems 21+22
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A remplir

well = Exemplar f0r Auftraggeber
rosa = Exemplar fiir Absender
blau = Exemplar {{ir Emplinger
griln = Exemplar fr Frachtihrar
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Q,Expédlleur(nom. adresse, PIYDES,
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roso_= Examplake de l'expéditeur rose

ble Examplalra du destinalalre blau
it Examplakia die ~

Magno

TBV.&G

e

Weérk Bad Windsheim
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Burgbernheimer StraBe 5

Empfinger (Name, Anschriit, Land)
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= Examplaar voor Jastgever
= Exemplaar veor atzender

= Exemplaar voor geadresseerds

erp fhag¥esk vervoerder

walta = Copy for omdamy
pink = Copy for sender
blus = Copy for consignes
graen = Copy for canler

fvid = EXOMPIRF 0F Orreger
rosa = Exemplar for afsender
blaa = Exemplar Tor moctager
grin = Exemplar for befordrer

blanco -~ Essemplare per commitiente
rosa = Essemplara per mitente
blu = Essemplans par destinatadio

N
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varde =~ Essemplara par imnsporators
INTERNATIONALER
FRACHTERIEF DO c 2 P
LETTRE DE VOITURE - et -
INTERNATIONAL

Diese Beforderung unlediegt trolz elner
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungan des Uberelinkommens Ober den
Befdrderungsvertrag Im Intemationalen
StraBengiterverkehr (CMA).

Ce transpost a5t soumis, nonabstant
toute clause coniraire, & la Con-
vention relativa au contrat de trans-
port international da marchandises
par route (CMA),
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Frachtftihrer (Name, Anschrlft, Land}
Transporteur (nom, adresse, pays}
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The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its

5 Beigefigtle Dokumenta
oclments Annexés

Burg

rmheimer StraBe 5

(e /? ; 7 4@% 3 Bad Windsheim

signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR, on hehalf of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.
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